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You have one precious life to give. 
How do you choose to offer it to God? 

Are you willing to accept the 
challenges of discipleship? 

(Luke 14:25-33) 
 

If you have ever considered a vocation to the priesthood, 
contact Fr. Francis Bitterman, fbittermen@archchicago.org or 
at 312-534-8298 or go to www.ChicagoPriest.com. For 
information on religious life contact Sr. Elyse Ramirez, OP at 
312-534-5240 or eramirez@archchicago.org, and for the 
Permanent Diaconate program contact Deacon Bob Puhala at 
847-837-4562 or bpuhala@usml.edu. 

Masz jedno cenne życie do odaania. W 
jaki sposób ofiarujesz swoje życie Bogu? 

Czy przyjmiesz wezwanie dobycia 
apostołem?   (Łk 14:25-33) 

 
Jeśli kiedykolwiek rozważałeś w sercu po wołanie 
do kapłaństwa, skontaktuj się z ks. Francis 
Bitterman fbittermen@archchicago.org lub pod numerem telefonu 312
-534-8298. Zapraszamy również na naszą stronę internetową 
www.ChicagoPriest.com. Aby uzyskać informacje na temat powołania 
do życia zakonnego, prosimy o kontakt z s. Elyse Ramirez pod 
adresem eramirez@archchicago.org lub kontakt telefoniczny 312-534-
5240. Informacji na temat programu Diakonatu Stałego udziela Diakon 
Bob Puhala pod numerem 847-837-4562 lub  bpuhala@usml.edu.   

Go there, where you hear singing, for there are good 
hearts there. Bad people, believe me, will 

never sing.    - J.W.Goethe - 
 

If you love to sing and would like to share your 
voice and talent with our parish community, we 
invite you to join our Parish Choir. 
 

We would like to warmly welcome everyone - 
younger and older - who feel that music directed to praise God 
brings peace and happiness. We are looking for additional 
members to join our English choir to create      a bigger harmony 
and, if you are even the slightest bit interested, please come join 
us for practice! 
 

We are also looking for anyone who plays an instrument and is 
eager to share their talent with the Church. Please contact Anna, 
the organist, after Mass with any questions.  

Gdzie słyszysz śpiew - tam idż. Tam dobre serca mają. 
Żli ludzie - wierzaj mi, ci nigdy nie 
śpiewają.      - J.W. Goethe - 

 

Serdecznie zapraszamy Wszystkich, którzy 
kochają śpiew i pragną swoim talentem podzielić 
się z naszą Wspólnotą Parafialną do uczestnictwa 
w naszym Chórze Parafialnym. 
 

Zapraszamy bardzo gorąco - młodszych i starszych - 
Wszystkich, dla których na chwalę Boga przynosi pokój i radość. 
 

Dzieci i młodzież (9-16 lat) zapraszamy do udziału w Polskim 
Zespole dziecięco-młodzieżowym. Gorąco Zapraszamy! 
 

Chcielibyśmy powiększyć grono naszego chóru i gorąco 
zapraszamy każdego kto chciałby podzielić się swoim talentem. 
Prosimy się skontaktować z organistką po mszy św.  

Catholic Campaign for Immigration Reform 
On July 9th over 100 parishioners from 32 parishes and clergy and religious leaders participated in a Congressional planning session 
sponsored by the Archdiocese of Chicago. The outcome was a 40-day campaign of Prayer, Fasting and Action that began on Thursday, 
August 15, 2013 and will culminate in an Archdiocesan Pilgrimage on Saturday, October 12. Our parish was asked to participate in this 

local effort sponsored by the Office for Immigrant Affairs, by signing postcards agreeing with the U.S. Catholic bishops in passing a 
just immigration reform. Our week of prayer and action will begin this week (8-14). Postcards will be available at the entrances to the 

church. If we run out of postcards, please cut out and sign the picture included below and return it as soon as possible.  
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COMMUNAL ANOINTING—SAKRAMENT NAMASZCZENIA 
REGISTRATION FORM - FORMA REJESTRACYJNA 

Please return this form as soon as possible. Prosimy oddać tę formę jak najwcześniej. 
 

_______  I WILL attend the Anointing of the Sick. / Przyjdę w ten dzień aby przyjąć sakrament Namaszczenia. 
 

_______  I am unable to attend; I wish to receive the sacrament at HOME. /  
      Nie mogę przyjść. Chciał(a)bym przyjąć ten Sakrament, ale w domu. 
 

Name/Imie - Nazwisko: _________________________________________________________________  

 
 
 
 

Age/Wiek: __________ Phone/Telefon: ________________________  

 
 

COMMUNAL ANOINTING AND MASS FOR THE SICK (Bi-lingual Mass) 
SUNDAY, SEPTEMBER 29, 2013 AT 2:00 PM 

 

WHO MAY BE ANOINTED? 
1. Anyone who is seriously sick and has not been recently anointed during the last six months. 
2. Anyone whose physical condition has worsened since their last anointing, no matter how recently. 
3. Anyone preparing for surgery in the near future. 
4. Anyone suffering from chronic (continuing) ailments, that is arthritis, diabetes, etc. 
5. Anyone who is growing older and feeling the weakening effect of growing older (especially senior citizens). 

 
If you have a neighbor or friend who would like to participate, please pass on this article.  

This Mass will fulfill your Sunday obligation.  
 

If you are interested, please fill out the form at the bottom of this page and return it to the rectory  
or in a Sunday collection. Thank You! 

 
 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA—Dwu-języczna Msza św. 
NIEDZIELA, 29 WRZEŚNIA 2013, O GODZ. 2:00 PM 

 

KTO MOŻE PRZYJĄĆ SAKRAMENT NAMASZCZENIA? 
1. Każdy, kto jest poważnie chory i nie był w ostatnich 6 miesiącach namaszczony. 
2. Każdy, kto osłabł fizycznie od czasu poprzedniego namaszczenia. Czas nie gra tu roli. 
3. Każdy, kto ma być operowany w najbliższym czasie. 
4. Każdy, kto cierpi chroniczne bóle jak artretyzm, cukrzyce, itp. 
5. Każdy, kto jest bliski starości i z powodu starszego wieku odczuwa ubytek sił (senior citizen). 
 
Jeżeli znacie kogoś z sąsiadów lub przyjaciół, kto pragnąłby przyjąć ten Sakrament to prosimy o poinformowanie tej osoby o takiej 

możliwości i wypełnienie dla nich formy rejestracyjnej. 
 

Formy rejestracyjne prosimy wypełnić i zostawić w kancelarii parafialnej  
lub wrzucić w koszyczek w niedziele na Mszy św.  

If you have not yet done so and would like to have your name added to our Parish “Pray For…” list, please call the      
rectory at 773-545-8840 ext. 221. Thank you! 

Ann Aitken - Joe Bargi - Lorraine Belokon - Jan Drożdż - Nick Grossmayer - Dorothy 
Heck - Jennifer Hebda - Marian Henaghan -  Andrew Jennings - Carrie Kacen - Marie 
Kane - Janet Kaplan - Maureen Kearney - LaVerne Kmiec - Dolores LaCour - Maria Lech - 
Peter Leyden - Joseph LoPiccolo - Mary Lund - Mary Lynch - Michael Manczko - Barbara 

McDonald - Mike Muka- Antoni Nierzejewski - Carol Niewinski - Henry Orry - Marge Reavis - Augusto Sandoval - 
Norbert Schultz - Patrick Sulak - Gina Swensen - Patricia Tytro - Roger Vlasos - Jola Wolfe - Katie Young 


